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AaTivika I'' Avkeiov
EnavaAnnruikéc Aokroeis (Lectio XLI, XLII, XLIV)
A. KEIMENA

Na peta@odoete Ta MO KATW AMOCTIACUATA:

Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris, sermone abhinc multis
annis iam obsoleto uteris, quod neminem scire atque intellegere vis, quae dicas. Quin,
homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed antiquitatem tibi placere dicis, quod
honesta et bona et modesta sit. Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic loquere, ut viri
aetatis nostrae; atque id quod a C. Caesare scriptum est, habe semper in memoria et

in pectore: «tamquam scopulum, sic fugias verbum insolens atque inauditum».
(Lectio XLI)

Sententiis aluérunt coniurationemque nascentem non credendo confirmaverunt:
quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi, verum etiam imperiti, si in
hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent».Nunc intellego, si
iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum fore, qui non

videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non fateatur.
(Lectio XLII)

Haec est tyrannorum vita, in qua nulla fides, nulla caritas, nulla fiducia benevolentiae

stabilis esse potest: tyrannis omnia semper suspecta atque sollicita sunt; nullus locus
amicitiae eis est. Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo
se metui putet. Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte, ut fit
plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum.

(Lectio XLIV)
MEPOZX B': IAPATHPHXEIZX

1. a) ATto ta kelpeva mov dOOMNKAV Y HETAPEAOT], VA EVIOTUOETE Kol Vo yodpete
t€00¢€01G (4) AéEeLS TG AATIVIKT)G TTOL TAQOLOLALOVV OTHUACLOAOYLKT) KAL ETUHOAOYLKT)
ovyyévewn pe v eAAnvikny YAwooa (agxala 1) véa), dNA@WVOVTAC KAl T1 OXETIKN
eAANVikn A€EN. Na eEapeBovv ta kUL ovoparta.

B) Ao ta kelpeva ov dOONKaV Y peta@oaon, va yoaypete pla (1) etupoAoyucag
KQL ONUACIOAOYIKWS oLYYev) AEET), TTOOEQXOUEVT] ATlO KATIOX ATO TIG OUYXOQOVEG
eVEWTALKES YAwooeg, dNAwvovtag kol T YAwooa mMEOEAELONG (Y YA 1) YAAAWKN 1)
YEQUAVIKN 1] LOTIAVIKT] ] LTAALKT)) Yix KaOeplo armod TIg maQakAtw AEEELS:

intellegere, inauditum, auctoritatem , caritas, suspecta
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2. o) Ao ta Keipeva mov dOONKAV VI HETAPQEAOT], VA AVTIOTOLXIOETE TIg AEEELg
NG OTNATG A’ HE TIG MTWOELS TG OTNANG B'. L1 0tAn B’ megiooevovv toets (3)

emAovyée.
A’ XAn B'XtnAn

Q) sermone 1. apapetikn) mANOLVTIKOV

P) tibi 2. dotikr) mTAnOvvTKov

v) Sententiis 3. AQPALQETIKT] EVIKOV

0) neminem 4. OVOUAOTIKT] EVIKOV

¢) fides 5. dotikr| evikov

oT) inopes 6. AUTIATIKT) EVIKOU
7. YEVIKN EVIKOV
8. ovopaotikn TAnOuvtikov
9. acrtiatikr) TAnOvvticov

B) ATo Ta keipeva mov dOONKAV Yia HETAPEAOT], VA HETAPEQETE TOVUG TLO KATW
TOTOVG OTOV avTifeTo AQLONO:

pectore, insolens, multi, id, stultum, qua, tempus, amicorum

Y) Na yoayete tovg aAAovg Babpovs Twv Mo kdtw TUnwv (LoVoAekTiKA). XtV
MEQIMTWOT) EMOETOV VA DLATNET)OETE AUETAPANTA TNV MTWOT), TOV AQLOUO KL TO
Yévoc.

multis, obsolete, inepte, honesta, bona, modesta, antique, insolens (XLI)
multi, improbi, imperiti, crudeliter, regie, stultum, improbum (XLII)

stabilis, suspecta, sollicita, forte (XLIV)

3. Na téete TOUG MO KATW QNUATIKOUG TUTOUG OUU@PWVA UE TNV 0d1Yyia mov
axoAovOei. Omov xeetaletal, va Aafete VTOYT) TO VTTOKEIREVO TOVUG OTO KELPEVO.

a. loquaris: amaQéu@aTo eVeEoTWTA KAL TAQAKELEVOL
B. uteris: y' mOOOCWTO VKOV OQLOTIKNG TTAQATATIKOV KAL TTQOOTAKTIKNG HEAAOVTA

Y. Vis: 070 (010 TEOCWTIO VTIOTAKTIKT]G EVECTWTA KAL TTAQXTATIKOV
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0) dicis: apalgeTikn) TTWOT YEQOLVOIOL KL COLTEVOL
€) aluerunt: 0to (O10 TEOCWTO OQLOTIKT]G KAl VTIOTAKTIKT)G VTTEQOLVTEALKOV DL PwVT)

0T) pervenerit: o' TEOCWTO TMANOVVTIKOV OQLOTIKIG KL VTTOTAKTIKNG HEAAOVTQ, (Dx
paovi]

0) fateatur: p' mEOOWTO TANOLVTIKOV OQLOTIKIG TAQAKELUEVOL KAL HETOXN

TIAQAKELUEVOL KAl OTA TOlAX YEVT).
1)) potest: 070 (d10 TEOCWTO LTOTAKTIKNG OAWV TWV XOOVWV.
0) fit: B’ TEOOWTO MEOOTAKTIKNG EVEOTWTA KAL ATIAQEUPATO HEAAOVTA.

1) ceciderunt: 0to (d10 TEOOWTO OQLOTIKT|G EVEOTWTA KAL OLVTEAEOUEVOL pHEAAOVTA TNV

O pwvn.

4. o) Na evromioete kat va 01000wW0OETE TO CUVTAKTIKO OQAAUX 08 KAOe MEOTAOT
MoV aKOA0oVOEeL. LTO TETPADIO AMAVTHOEWV VA YOAPETE HOVO TO TPAALX KAL TN
01600wor) Tov.

i. Imperator militibus persuadet ut pugnarent.
ii. Urbs a nobis delenda erat.

iii. Hostes legatos pacem petitu miserunt.

B) ITowx amo Tig MO KATW MEOTACELS Elval ovvTakTikws 000N; Na artiodoyrjoete
HOVO TNV anavtnorn nov Oewopeite 0o

i. Exercitus multus Romanorum deleti ab Hannibale, Caesar multas urbes expugnavit.
ii. Exercitus multi Romanorum deleti ab Hannibale, Caesar multas urbes expugnavit.
iii. Exercitus multus Romanorum deletus ab Hannibale, Caesar multas urbes expugnavit.

iv. Exercitibus multis Romanorum deletis ab Hannibale, Caesar multas urbes expugnavit.
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5. Na avayvwQioete OUVTAKTIKWG TOUG TI0 KATw TUMOUG TMOUL  gival
UTIOYQAUULOUEVOL OTA DIOAYUEVA KELHEVA YLK LETAWPOAOT):

annis, neminem, honesta, loquere, inauditum, nascentem, credendo, fore, iste,

benevolentiae, a quo, forte, se, metui

6. Na avayvwgiocete TG MO0 KATw mgotacels (e1dog, eoaywyr), €Kk@oQd4,
ALTLOAOYTOT] EKPOQAG, AKOAOVOLX TwV XQOVWV):

i. proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris
ii. quod neminem scire atque intellegere vis
iii. qui non videat coniurationem esse factam

iv. quis possit diligere eum

7. o) ZTNV Mo KATW MEOTACT] VA ATIOOWOETE TOV TMEOCOLOQLOUO TOV OKOTIOV LLE

t€00£QLG6 (4) LOODVVANOUG CUVTAKTIKWG TQOTOVG:

ut consequaris

B) Na petatoamnei 1 mo kKATtw devTEQEVOVONK EMQQTUATLKT) TQOTAOT) O LETOXLKT]:

quod neminem scire atque intellegere vis

v) Na avaAvoete TNV LMTOYQAHUULOUEVT] UETOXT] O& OEVTEQEVOLON ETILOQOTUATIKT)

TEOTAON:
Sententiis aluérunt coniurationemque nascentem.

8. Na avayvwigete Tovg Mo kKATw vTofeTikoUG A0YOUS KAl VA TOUG HeTATQéETE
ot AAAx dVO €LdN.

i. siin hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent.

ii. Quodsi forte ceciderunt tum intellegitur.
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9. Na amodwoete T0 keipevo mov akoAovBel ota EAAnvika:

Quae cum ita sint, Catilina, perge quo coepisti: egredere aliquando ex urbe; patent portae;
proficiscere. Nimuim diu te imperaratorem tua illa Manliana castra desiderant. Educ
tecum etiam omnis tuos, si minus, quam plurimos; purga urbem. Magno me metu
liberaveris, modo inter me atque te murus intersit. Nobiscum versari iam diutius non

potes; non feram, non patiar, non sinam.

(Cicero, In Catilinam, I, 10)

Ayvworteg Aé€elg

Cum = arttoAoy o oUvdeTHOg

Pergo = mpoxwow

Pateo, patui, patere (2) = elpat avorxtog
Proficisor, profectus sum, proficisci
(amtoB. 3) mogevopat

Nimium = vrtegBoAucd

Purgo (1) = kaOapiCw

Modo (+ vmtot.) = agkel povo
Intersum — fui- esse = mapeuPdAAopa
Versor (1) = cuvavaotoépouat

Fero = avtéxw

Patior, passus sum, pati = avéxouat

10. Na petaupéeTe To KeELPEVO OV ak0AovOel ot AaTivika:

O Mdviog Kovglog Aévtatog xoNoLHOTOLoV0E He eVXEQELX TOV AOYO, Vi V& WAQK e
davyelx wote va tov KataAaPatvovv ot moAitec. Eav amogevUyel tic AéEelc tig
TOWTAKOVOTEG KAl TG acvvr|0oteg, Ta Adyx HEVOLV TAVTO 0TI HVIUN KAL TV

KAQOLX TOVG.



